
we create...   experiences

Alle Preise sind in Euro und beinhalten die gesetzliche Mehrwertsteuer.

All prices are in Euro and include tax.

restaurant menu

unsere küche ist hausgemacht, saisonal
& regional. zeitgeist.

Our cuisine is homemade, seasonal &  regional. Zeitgeist.

Sehr gerne bieten wir Ihnen eine vielfältige Weinbegleitung zum Abendessen

zu € 20 pro Person an

We are delighted to offer you a versatile wine pairing during dinner at € 20 per person

karma weine / karma wines

KARMA Attitude, Sauvignon Blanc IGP, Loire, 2021

KARMA Rosé, Cité de Carcassonne IGP, 2021

KARMA Beaujolais Chiroubles ACP, 2017

KARMA Chianti Superiore DOCG, 2016

deutsche weine / german wines

Bio Weingut Erhart (Pfalz) Weißburgunder, Merlot

Organic winery Erhart ( Palatine / Germany ) Pinot Blanc, Merlot

Hörner (Pfalz) Grauburgunder, Spätburgunder

Hörner ( Palatine / Germany ) Pinot Gris, Pinot Noir
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SUPPEN
SOUPS

Klare Tomatenessenz mit Burrata Teigtasche
Clear tomato essence with Burrata dumpling

A, C, G, L € 9,50

Kürbis-Chilisuppe, hausgemachtes Lakritz
Pumpkin Chilli-soup, homemade licorice

A, I, L € 8,50

VORSPEISEN
APPETIZERS

Frisch geschnittenes Avocado Tatar, zweierlei von der Zitrone     
Freshly cut Avocado tartar, lemon in two ways

G, J, L € 10,50

Frisch geschnittenes Rindertartar (70gr) vom lokalen Metzger Stadler 
Abrieb vom gebeizten Eigelb
Freshly cut beef tartar (70 gr) from the local butcher Stadler,  
dust of marinated egg yolk 

A, C, I, J, L € 16,50

Kleiner gemischter Salat mit Radieschen, Grapefruit Dressing    
Small mixed salad with garden radish, grapefruit dressing

H, I, J, L, M € 4,50
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FLEISCH & GEFLÜGEL VON DER LOKALEN METZGEREI STADLER 
SCHLIERSEE
MEAT AND POULTRY FROM THE LOCAL BUTCHER STADLER SCHLIERSEE

Deutsches Rinderfilet im Ofen gegart
Geschmorter Kürbis, Trompetenpilze, Jus 
Refined filet of beef (220 gr) from the oven, braised pumpkin,
trumpet mushrooms, jus

A, G, I, L € 35,50

Hirschrückenfilet im Brotmantel
Geschmorte Schwarzwurzel, Trompetenpilze,
Tonkabohnen-Johannisbeeren-Jus
Roast saddle of venison filet, braised black salsify,  
trumpet mushrooms, Tonka bean-currant jus  

A, G, I, L € 32,50

Gebratene Barbarie Entenbrust
Rotkohl-Püree, gegrillte Pastinake, Jus 
Barbarie Duck breast from the oven, red cabbage puree,  
grilled parsnip, jus 

A, G, I, L € 29,50

Ochsenbacken langsam geschmort  
Weiße Beete-Püree, Mini-Urkarotten 
Slowly braised ox cheeks, white beetroot mash, mini heritage carrots 

A, G, I, L € 25,50

Resch, paniertes Schweineschnitzel Bratkartoffeln, 
frische Steinpilzsoße
Crisp breaded Schnitzel from the pork, roasted potatoes,  
and fresh porcini sauce

A, C, G, I, J, L € 19,50

KARMA Bavaria Burger mit Steakhouse - Pommes
Frisch gewolftes Rindfleisch (220 gr),  
Speckalm Griebenschmalz, Obazda, Schmorzwiebeln
KARMA Bavaria Burger with Steakhouse fries,  
freshly grounded beef (220gr); “Speckalm” bacon lard, “Obazda”,  
braised onions

A, C, E, G, H, I, J, L, M € 19,50
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VEGETARISCH & VEGAN
VEGETARIAN & VEGAN

Veganes, indisches Korma Curry mit Gemüse und Reis
Vegan, Indian Korma Curry with vegetables and rice

H, I, M € 18,50

Veganes Perlgraupen-Risotto mit Löwenzahn, Kürbis und Mandel
Vegan pearl barley Risotto, dandelion, pumpkin, and almond

A, E, F, H, J, K, L, M € 16,50

Vegetarische Tagliatelle mit Blauschimmelkäse
Steckrübe und karamellisierte Walnüsse
Tagliatelle with blue cheese, swede, and caramelized walnuts

A, C, G, H, L, M € 18,50

FRISCHER FISCH VON DER LOKALEN FISCHEREI SCHLIERSEE
FRESH FISH FROM THE LOCAL FISHERY SCHLIERSEE

Grilliertes Zanderfilet
Rote Beete-Püree, geschmorter Kürbis, lauwarme Gemüse Vinaigrette
Confit pikeperch filet, red beetroot puree, braised pumpkin, warm 
vegetable vinaigrette

A, C, D, G, I, L € 24,50

Gebratenes Lachsforellenfilet 
Kartoffel Blini, gegarte weiße Beete, lauwarme Gemüse Vinaigrette
Roasted salmon trout filet, potato blini, refined white beetroot,
warm vegetable vinaigrette

A, B, C, D, G, I, L € 21,50
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DESSERTS

Bayrischer Scheiterhaufen
Kirschen, hausgemachtes “Slyrs” Whisky-Eis 
Bavarian Stake, cherries, homemade Slyrs Whisky ice cream

A, C, G, H, L € 9,50

Lebkuchen-Brownie mit Vanilleeis und Salzkaramell
Gingerbread-Brownie with vanilla ice cream and salted caramel 

A, C, G, H € 9,50

Honig Trio
Törtchen, hausgemachtem Honig-Salz-Eis und Schokoladen-Honig-Wabe
Honey Trio with tartlet, homemade salted honey ice cream,
and chocolate honeycomb  

C, E, G, H, L, M € 11,50
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LEGENDE/BESCHREIBUNG FÜR -
KENNZEICHNUNGSPFLICHTIGE 
ALLERGENE

ALLERGIES & FOOD 
INTOLERANCES

A) Gluten haltige Getreide sowie daraus 
hergestellte Erzeugnisse, A1) Weizen, 
A2) Roggen, A3) Gerste, A4) Hafer, A5) Dinkel, 
A6) Kamut, A7) Emmer, A8) Einkorn, 
A9) Grünkern

A) Cereals containing gluten and products 
thereof, A1) Wheat, A2) Rye, A3) Barley, 
A4) Hafer, A5) Dinkel, A6) Kamut, A7) Emmer, 
A8) Einkorn, A9) Spelt

B) Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse B) Crustaceans and products thereof

C) Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse C) Eggs and products thereof

D) Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse D) Fish and products thereof

E) Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse E) Peanuts and derived products

F) Sojabohnen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse

F) Soya beans and products thereof

G) Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse      
(einschließlich Laktose)

G) Milk and products thereof 
(Including lactose)

H) Schalenfrüchte und daraus gewonnene      
Erzeugnisse, H1) Mandeln, H2) Haselnüsse, 
H3) Walnüsse, H4) Cashewkerne, 
H5) Pecannüsse, H6) Paranüsse, H7) Pistazien, 
H8) Macadamianüsse

H) Nuts and products thereof, H1) Almonds,  
H2) Hazelnuts, H3) Walnuts, H4) Cashew nuts, 
H5) Pecan nuts, H6) Brazil nuts, H7) Pistachios,
H8) Macadamia nuts

I) Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse I) Celery and products thereof

J) Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse J) Mustard and products thereof

K) Sesamsamen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse

K) Sesame seeds and products thereof

L) Schwefeldioxid und Sulphite > 10 mg/kg oder 
10 mg/l

L) Sulphur dioxide and sulphites > 10 mg/ kg or 
10 mg/l

M) Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse M) Lupines and products derived therefrom

N) Weichtiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse

N) Molluscs and products thereof


